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Landschaft als Reflexion und Vision – mit seiner Arbeit 
concrete vision & concrete reflection für die Kunstwege | 
Vias d’art Pontresina im Jahr !011 nahm Dominik 
Zehnder (*19%&) direkten Bezug auf den aktuellen Um-
gang mit der Ressource Landschaft. Sein monumentaler 
beidseitiger Spiegel aus Beton vor dem Kultur- und 
Kongresszentrum Rondo in Pontresina reflektierte 
je nach Position die Betonarchitektur oder das um-
gebende alpine Bergpanorama des Dorfes. Der Beton-
spiegel orientierte sich in Grösse und Form an den 
vielen Informationsvitrinen, welche an relevanten Orten 
im Dorf am Berninapass zu finden sind.1 Im Gegensatz 
zu anderen Stellen, wo die Schönheit der hochalpinen 
Landschaft und die touristischen Angebote angepriesen 
werden, schlug der Bildhauer mit der Setzung seines 
Objekts vor dem Rondo einen kritischeren Ton an. 
Zehnder führte uns in Zusammenhang mit der wechsel-
seitigen Beziehung zwischen Tourismus und Landschaft 
«konkret» vor Augen – er spielt im Titel seiner Arbeit 
mit dem englischen Wort concrete für Beton –, welche 
negativen Auswirkungen zu sehen sind: Ohne Hotels, 
Ferienwohnungen und andere Gästeunterkünfte gibt 
es keinen florierenden Tourismus. Die Kritik an der 
Zubetonierung der Landschaft und am unbegrenzten 
Bauboom ist nicht neu. Was Ende des 19. Jahrhunderts 
mit der aufkommenden Baukultur und den ersten 
Hotelbauten im Engadiner Hochtal begann, nahm im 
Verlauf des !0. Jahrhunderts neben vielem Positiven 
auch unschöne Dimensionen an.

Der Tourismus in Graubünden entwickelte sich auch 
dank den Pionierleistungen des Bahnverkehrs um 1900. 
Mit der Personenbeförderung auf Schienen wurde das 
Reisen ins Engadiner Hochtal attraktiver und weniger 
beschwerlich, die Reisezeiten verkürzten sich. Dabei 
begünstigte das damals noch junge Medium der Foto-
grafie den aufstrebenden Tourismus. Einerseits wurde 
die spektakuläre Streckenführung der Rhätischen Bahn 
durch die Alpenwelt fotografisch in alle Welt trans-
portiert, andererseits traten Fotografen wie der ab 190' 
in St. Moritz ansässige Albert Steiner (1(%%–19')) 
in den Wettstreit mit der Landschaftsmalerei von 
Ferdinand Hodler (1()&–191() oder Giovanni Segantini 
(1()(–1(99). Steiners ikonische Engadiner Land-
schaftsaufnahmen prägten nicht nur die Schweizer 
Identität, sondern beeinflussten das Bild der Schweiz 
als touristisches Ziel in den Alpen auch im Ausland 
wesentlich.

Neben den ersten Touristen zog es auch Kunst-
scha*ende wie Giovanni Segantini ins Oberengadin, 

Landscape as both reflection and vision was the idea 
behind the work concrete vision & concrete reflection 
that Dominik Zehnder (b. 19%&) created for the 
Kunstwege | Vias d’art Pontresina !011 to address 
our treatment of landscape as a resource head on. 
Depending on its exact position, its monumen-
tal, double-sided concrete mirror reflected either 
the concrete edifice of Pontresina’s Kultur- und 
Kongresszentrum Rondo, in front of which it was 
installed, or the Alpine panorama surrounding it. 
Zehnder sized and shaped his ‘mirror’ so that it would 
resemble the information display cases set up in signi-
ficant locations all over Pontresina and the Bernina 
Pass. While they focused on the beauty of the High Alps 
and the various tourist attractions on o*er, Zehnder 
struck a more critical note by positioning his own work 
in front of the Rondo. There, it was to draw attention 
to the codependency of tourism and the landscape and 
to serve as a – literally and metaphorically – ‘concrete’ 
visualisation of the negative e*ects of the former upon 
the latter.1 Of course, without hotels, holiday rentals 
and other types of accommodation, tourism cannot 
flourish, nor is criticism of unchecked development 
and the concreting over of the landscape anything new. 
What began in the late nineteenth century with the 
Engadine Valley’s incipient building culture and first 
hotels continued unchecked into the twentieth century, 
when not just its pleasing but also its many less pleas-
ing aspects became all too apparent.

The pioneering achievements of Switzerland’s railway 
builders around 1900 were also a key driver of tourism. 
The Engadine Valley became less remote and hence 
more attractive once visitors were able to travel there 
by rail, meaning the journey was much faster and in 
greater comfort than previously. The as yet nascent 
medium of photography was another factor in 
tourism’s favour. Not only did photography allow the 
spectacular views a*orded by a ride on the Rhaetian 
Railway to be trumpeted the world over, but it also 
prompted photographers such as Albert Steiner 
(1(%%–19')), who came to live in St. Moritz in 190', to 
produce de pictions of grandeur that vied with those of 
the great Swiss painters Ferdinand Hodler (1()&–191() 
and Giovanni Segantini (1()(–1(99). Steiner’s iconic 
views of the Engadine did much to forge a distinctively 
Swiss identity and were highly influential in burnish-
ing Switzerland’s image as a premier destination for 
Alpine tourism.

Dominik Zehnder
concrete vision – concrete 
reflection, 2011
Metallrahmen und Beton-
spiegel, Spiegel aus Beton 
gegossen, 200 × 56 ×
11 cm, Kultur- und Kon-
gress  zentrum Rondo, 
Via Maistra 133
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2011
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Giovanni Giacometti
Panorama von Muottas 
 Muragl, 1897 / 1898
Öl auf Leinwand,  
67 × 150 cm, Bündner 
Kunstmuseum Chur, 
Schenkung einer Bündner 
Stiftung

Albert Steiner
Über Täler und Menschen, 
um 1910
Fotografie, Lichtmass  
27 × 32,5 cm, Bündner 
Kunstmuseum Chur

die sich dort mit dem einzigartigen Licht und der 
hochalpinen Bergwelt auseinandersetzten. Giovanni 
Giacometti (1('(–19&&) berichtete seinem Malerfreund 
Cuno Amiet (1('(–19'1) 1(94 über seinen Mentor und 
Freund Segantini: «Ich habe […] noch nie einen blauen 
Himmel gesehen, der wie der seine gemalt wäre. Er 
ist nicht, wie ich es in Italien habe machen sehen, mit 
einem in die blaue Farbe eingetauchten Pinsel gemalt 
und mit dem Wischer geglättet. Es sind kleine fette, in 
tausend Farben vibrierende Pinselstriche […]. Segantini 
betreibt keine Photographie [sic], sondern er gibt die 
Natur wieder, wie sie sein Künstlerauge sieht und sein 
Dichterherz spürt.»! Auch Giacometti wählte keine 
fotografische Wiedergabe des Panoramas vom Muottas 
Muragl für seine Auftragsarbeit für das Ferienhaus 
Chesa sur l’En der Familie von Planta in St. Moritz Bad 
um 1(9% / 9(. Im Wissen um die Mediengeschichte des 
19. Jahrhunderts und die realistisch-illusionistischen 
Panoramen wie das Thun-Panorama des Basler Künstlers 
Marquard Wocher (1%'0–1(&0) entschied sich der Maler 
für eine künstlerische Interpretation. Wer das Panorama 
genauer studiert und den Rundblick vom Muottas 
Muragl kennt, bemerkt Giacomettis Abstraktionsprozess 
schnell. Der Maler verzichtete bei der künstlerischen 
Synthese auf die Wiedergabe des Silvaplanersees, des 
Silsersees und seiner Bergeller Heimat. Das Bündner 
Südtal spart er gänzlich aus. Damit wendet sich 
Giacometti ab vom fotografisch-realistischen Anspruch 
und die Landschaft wird zur Projektionsfläche seiner 
eigenen künstlerischen Sichtweise.

Im Wissen um diese geschichtsträchtige Kulisse gehen 
die zeitgenössischen Kunstscha*enden in ihren Ar bei-
ten auf unterschiedliche Art und Weise mit dem Thema 
Landschaft für die Ausstellungen Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina um und stellen mit ihren Werken vielfältige 
Bezüge zur Kunst- und Ortsgeschichte her.

Not that tourists were the only ones flocking to the 
Upper Engadine; artists such as Giovanni Segantini 
were also drawn by its mountainous landscapes and 
unique light conditions. ‘Never before have I seen [...] a 
blue sky painted the way he paints his’, said Giovanni 
Giacometti (1('(–19&&) of his mentor and friend 
Segantini in a conversation with fellow painter Cuno 
Amiet (1('(–19'1). ‘It is not painted as I have seen it 
done in Italy, with a brush dipped in blue paint and [the 
brushstrokes] then wiped smooth. It is rather made up 
of tiny fat dabs of the brush in a thousand di*erent 
colours [...] Segantini is not engaged in photography 
but reproduces nature as his artist’s eye sees it and as 
his poet’s heart feels it.’ , When, in 1(9%–1(9(, Giacometti 
himself was commissioned with a work for Chesa sur 
l’En, the Planta family’s holiday home in St. Moritz 
Bad, he, too, chose to paint a panoramic view from 
Muottas Muragl that is quite unlike a photographic 
reproduction. Being familiar with nineteenth-century 
media history and the illusionistic realism of panora-
mas such as the great Thun Panorama by Marquard 
Wocher (1%'0–1(&0) of Basel, he opted instead for an 
artistic interpretation of reality. Anyone who knows the 
view from Muottas Muragl and who looks carefully at 
Giacometti’s panorama will soon notice how abstract it 
is. His artistic synthesis enabled him to dispense with 
an exact reproduction of Lake Silvaplana and Lake Sils 
and even his native Val Bregaglia, which he omitted 
altogether. Turning away from realistic, quasi-photo-
graphic renditions of the landscape, Giacometti began 
treating it rather as a surface onto which to project his 
particular way of seeing.

Cognisant of this historically weighty backdrop, the 
contemporary artists who have created works on the 
subject of landscape for the Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina have produced art that references both the 
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Im Jahr !0!0 konnten Interessierte während der Aus-
stellung der Kunstwege | Vias d’art Pontresina in 
verschiedenen Geschäften entlang der Via Maistra ein 
spezielles Souvenir kaufen. Es handelte sich dabei um 
ein Stück Engadiner Himmel für das Eigenheim vom 
Künstlerpaar Badel | Sarbach (*19(&, *1991). Während 
der Ausstellungsdauer wurden gegen )0 Farbkübel 
mit jeweils einem Liter blauer Acrylfarbe gefüllt. Dafür 
ermittelten sie mit ihren Sky Studies den tagesaktuell 
spezifischen Farbton des Himmels über Pontresina. Aus 
diesem Farbcode mischte der lokale Malermeister einen 
Kübel Farbe ab, welcher beschriftet und signiert in 
den einzelnen Geschäften zum Kauf angeboten wurde. 
Entgegen der Frage, was die Käuferschaft zu Hause mit 
der Farbe macht, wird damit im übertragenen Sinn ein 
Stück Landschaft mitgenommen und der Himmel über 
Pontresina nach Hause projiziert.& Die Farbaktion von 
Badel | Sarbach kann mit der Lichtmalerei von Segantini 
in Verbindung gebracht werden. 

Christoph Draeger (*19')) ging mit seiner Arbeit A 
Proposal for Pontresina: Another Point of View einen 
anderen Dialog mit dem Maler ein. Segantini verstarb 
am !(. September 1(99 unerwartet auf dem Schaf-
berg oberhalb von Pontresina. Draeger gravierte die 
Unterschrift von Segantini in einen Felsblock, welcher 
am Strassenrand bei der Einfahrt in die Tiefgarage 
des Hotels Walther platziert wurde. Mit dieser Geste 
transferierte und modifizierte Draeger Ian Hamilton 
Finlays (19!)–!00') Arbeit A Proposal for the Furkapass 
für die «Furk’art»-Ausstellung von 19(% ins Ober-
engadin. Jeweils während der Sommermonate fanden 
zwischen 19(& und 1999 im und rund um das ehemalige 
Passhotel Furkablick Kunstprojekte statt. «Furk’art» 
war neben «Môtiers» eine der ersten Kunstveranstal-
tungen in den 19(0er-Jahren, die sich pionierhaft mit 
der Kunst in der Schweizer Landschaft befasste. Der 
schottische Künstler und Lyriker Ian Hamilton Finlay 
haute das Relief F. Hodler aus einem Felsen im Furka-Ge-
lände und nahm so Bezug auf Hodlers symbolträchtige 
Landschaftsdarstellungen. Draeger hingegen versetzte 
Finlays Konzept in die Oberengadiner Alpenlandschaft, 
die, anders als der unberührte und raue Furka, geprägt 
ist von zivilisatorischer Nutzung durch Besiedelung 
und Tourismus. Schliesslich sei es, wie der Künstler 
schreibt, ein ironischer Zufall, dass Segantini das S 
wie das Dollarzeichen - malte. Durch die Unterschrift 
werde die Landschaft für die Betrachtenden symbolhaft 
zu einem Bild Segantinis, der im Oberengadin seine 
schönsten Werke malte. Dabei weist Draeger darauf 
hin, «dass es keine unabhängige neutrale Realität gibt, 
und schon gar keinen unschuldigen Blick»4. Segantini 
malte die Landschaft noch als Idylle, heute präsentiert 
sich diese verbaut und vom Klimawandel bedroht. Die 
Ressource Landschaft wird zur Reflexionsfläche und zur 
Projektionsfläche aktueller gesellschaftlicher Themen.

Mit der Digitalisierung und der Bilderflut, welche uns 
tagtäglich umgibt, stellt sich die Frage, was echt und 
was inszeniert ist. Die Künstlerin Almira Medaric 
(*199!) ging dieser Thematik in Zusammenhang mit 

history of the host village and the history of art in many 
di*erent ways. Interested visitors to the Kunstwege | Vias 
d’art Pontresina !0!0, for example, were able to buy a 
very special souvenir that was on sale only at selected 
outlets along the Via Maistra. This was a piece of 
Engadine sky preserved in a tin for use at home by 
Badel | Sarbach (b. 19(&, b. 1991), an artist duo who in 
the course of the exhibition filled some fifty tins with 
one litre each of blue acrylic paint. The exact compo-
sition of the blue was defined anew each day as part 
of the duo’s Sky Studies of the sky above Pontresina. 
Applying their colour code, a local master painter then 
mixed a tub of paint which, duly labelled and signed, 
was put on sale in designated stores. Irrespective of 
what the buyers of these tins of paint actually did with 
their contents, what the artists themselves had done 
was to project a piece of landscape – complete with the 
sky above it – into a private home.& This paint produc-
tion performance by Badel | Sarbach might therefore be 
regarded as a variant of Segantini’s painting of light. 

In A Proposal for Pontresina: Another Point of View, 
Christoph Draeger (b. 19')) entered into a rather 
di*erent dialogue with the same painter. Segantini died 
unexpectedly on the Schafberg above Pontresina on 
!( September 1(99. Draeger honoured him by carving 
his signature into a rock set up on the side of the street 
next to the entrance to Hotel Walther’s underground 
parking garage. His gesture was also a nod to A Proposal 
for the Furka Pass, a piece by the Scottish artist and 
poet Ian Hamilton Finlay (19!)–!00') for the 19(% 
edition of Furk’art. Held during the summer months of 
the years 19(& to 1999, Furk’art invited artists to stage 
art projects in and around the former Hotel Furkablick, 
and was one of the first art happenings of the 19(0s, 
alongside Môtiers, to pioneer art in the Swiss landscape. 
Finlay’s relief entailed hewing ‘F. Hodler’ into a rock he 
had found in the Furka terrain and thus forging a link 
to Hodler’s heavily symbolic landscapes. Draeger, for 
his part, transplanted Finlay’s concept to the Alpine 
landscape of the Upper Engadine, which unlike the 
rugged, unspoiled Furka has been tamed as a result of 
settlement and tourism. That Segantini wrote his initial 
S like a dollar sign was merely an ironic coincidence, 
according to the artist. For the viewer, however, it served 
to symbolically transform the landscape into a painting 
by Segantini, who produced his finest works in the 
Upper Engadine. Draeger at the same time pointed out 
‘that there is no such thing as independent, neutral 
reality, and certainly no such thing as an innocent 
gaze’.4 Segantini painted the landscape as idyllic, 
whereas today it looks built-up and under threat from 
climate change. Landscape as a resource has become a 
surface that reflects topical social issues or onto which 
they can be projected.

Digitalisation and the sheer volume of images with 
which we are bombarded every day have forced us 
to ask what is authentic and what staged. The artist 
Almira Medaric (b. 199!) explored this question 
in Point de vue, the work that she created for the 

S. 94 / 95 
Flurina Badel | Jérémie 
Sarbach 
Sky Studies, 2020  
50 Dosen, datiert, Acrylfar-
be, je 1 Liter, Schau fenster, 
Via Maistra 119 und in 
auserlesenen Geschäften 
an der Via Maistra
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2020

Christoph Draeger
A Proposal for Pontresina: 
Another Point of View, 
2020
Gravur auf Felsbrocken, 
18 × 50 cm, Einfahrt Tief-
garage Hotel Walther, Via 
Maistra 234
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2020

Ian Hamilton Finlay 
A Proposal for the Furka 
Pass, 1996
Signatur von Ferdinand 
Hodler
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Kunstwege | Vias d’art Pontresina !01%.) Her installation 
comprised two deck chairs set up in the park of Hotel 
Walther so as to command views of both the historical 
complex and the mountainside beyond. What was once 
a romantic landscape is now a jarring juxtaposition of 
hospitality and scenery, tourism and nature – unless, 
to fuel our fantasies, we resort to doctoring our images 
to make them fit our desires. That was the motivation 
behind the building project billboard showing a single 
step in the work of an image-processing program set 
up by the sculptor Gianin Conrad (b. 19%9) at the 
Diavolezza station. Normally we would view such a 
half-finished work on a computer screen, whereas here 
it was displayed in front of the Diavolezza cable car. ' 
Edit nature, as this work created for the Kunstwege | Vias 
d’art Pontresina !0!& was titled, added to the debate of 
how nature and landscape are perceived, while at the 
same time demonstrating just how much digitalisation 
has changed our relationship to landscape. For even 
if digitalisation makes it possible to forgo travelling 
altogether, it seems that the real-life experience of land-
scape has forfeited none of its erstwhile importance, 
and that the works created for the Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina in fact develop their true meaning only in 
conjunction with the High Alpine landscapes in which 
they are set.

Gianin Conrad
AusSicht, 2014
Holzgerüst, Kuhzaun, Isola-
toren, Akku, 900 × 260 cm, 
Terrasse ehem. Hotel Post, 
Via Maistra 160
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2014

Gianin Conrad
Edit nature, 2023 
Bauprojekttafel, 520 × 
150 × 6 cm, Bernina  
Diavolezza, Bahnhof
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2023

S. 100 / 101
Almira Medaric
Point of vue, 2017
2 Liegestühle, Holz, Stoff, 
je 55 × 100 × 80 cm,  
Park, Hotel Walther, Via 
Maistra 234
Kunstwege | Vias d’art 
Pontresina 2017

ihrer Arbeit Point de vue für die Ausstellung der Kunst-
wege | Vias d’art Pontresina im Jahr !01% nach.) Medaric 
stellte zwei Strandliegen in den Park des Hotels Walther 
mit Ausblick auf den historischen Gebäudekomplex und 
den dahinterliegenden Berghang. Der verklärte Blick 
auf die Landschaft ist nicht (mehr) gegeben, die Gegen-
überstellung von Hotellerie und Landschaft, Tourismus 
und Natur wird augenscheinlich. Es sei denn, wir helfen 
unserem Wunschdenken nach und bearbeiten das 
gewünschte Bild. Entsprechend stellte der Bildhauer 
Gianin Conrad (*19%9) beim Bahnhof Diavolezza auf 
einer Projekttafel einen Arbeitsvorgang eines Bild-
verarbeitungsprogramms vor. Dieser ist in der Regel 
auf dem Bildschirm zu sehen, hier vor der Diavolezza-
Bergbahn.' Edit nature, so der Titel seiner Arbeit für 
die Kunstwege | Vias d’art Pontresina im Jahr !0!&, fügt 
sich in die Diskussion zu unserer Wahrnehmung von 
Natur und Landschaft ein. Gleichzeitig demonstriert 
die Arbeit, wie sehr die Digitalisierung unser Verhält-
nis zur Landschaft veränderte. Auch wenn mit der 
Digitalisierung auf das Reisen verzichtet werden kann, 
zeigt sich, dass das reale Landschaftserlebnis nicht an 
Bedeutung verliert und die Arbeiten für die Kunstwege 
Pontresina erst im Zusammenspiel mit der hochalpinen 
Landschaft ihre eigentliche Wirkung entfalten.

 1 Vgl. Booklet zur Ausstellung und die Beschreibung zu Dominik 
Zehnders Arbeit, in: Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna !4.'.–
1).10.!011, o. S., Nr. 0%, Pontresina !011.

 ! Brief Giovanni Giacomettis an Cuno Amiet, Ostersonntag 1(94, in: 
Viola Radlach (Hg.): Cuno Amiet – Giovanni Giacometti: Briefwechsel, 
Zürich: Scheidegger & Spiess, !000, Nr. '% (aus dem Italienischen 
übersetzt).

 & Vgl. Booklet zur Ausstellung und die Beschreibung zur Arbeit des 
Künstlerpaars, in: Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna !%.'.–
1).10.!0!0, o. S., Nr. 1!, Pontresina !0!0.

 4 Vgl. Booklet zur Ausstellung und die Beschreibung zur Arbeit 
von Christoph Draeger, in: Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna 
!%.'.–1).10.!0!0, o. S., Nr. 0(, Pontresina !0!0.

 ) Vgl. Booklet zur Ausstellung und die Beschreibung zur Arbeit von 
Almira Medaric, in: Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna !4.'.–
19.10.!01%, o. S., Nr. !4, Pontresina !01%.

 ' Vgl. Booklet zur Ausstellung und die Beschreibung zur Arbeit von 
Gianin Conrad, in: Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna !'.'.–
19.10.!0!&, o. S., Nr. 09, Pontresina !0!&.

 1 Cf. exhibition booklet and the description of Dominik Zehnder’s 
work in Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna, !4 June–1) October 
!011, n.p., no. 0%, Pontresina !011.

 ! Letter from Giovanni Giacometti to Cuno Amiet, Easter Sunday 1(94, 
in Viola Radlach (ed.), Cuno Amiet – Giovanni Giacometti: Brief-
wechsel (Zurich: Scheidegger & Spiess, !000), No. '% (original in 
Italian).

 & Cf. exhibition booklet and the description of the artist duo’s work in 
Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna, !% June–1) October !0!0, n.p., 
no. 1!, Pontresina !0!0.

 4 Cf. exhibition booklet and the description of Christoph Draeger’s 
work in Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna, !% June–1) October 
!0!0, n.p., no. 0(, Pontresina !0!0.

 ) Cf. exhibition booklet and the description of Almira Medaric’s work 
in Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna, !4 June–19 October !01%, 
n.p., no. !4, Pontresina !01%.

 ' Cf. exhibition booklet and the description of Gianin Conrad’s work in 
Kunstwege. Vias d’art Puntraschigna, !' June–19 October !0!&, n.p., 
no. 09, Pontresina !0!&.
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